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  Introduction


  Ounas (vers 2380-2350 av. JC), successeur de Djekarê-Isesi et prédécesseur de Téti, est le dernier pharaon de la Ve dynastie. Ce roi, dont le complexe pyramidal à Saqqara Nord se trouve entre celui de Djéser et celui de Sekhemkhet, est le premier à faire graver les textes de son devenir post mortem dans sa pyramide. Ces textes religieux, les plus anciens de la planète, constituent chez Ounas, non seulement l’exemple le mieux conservé et le plus homogène, mais aussi la version la plus ancienne laissée par les anciens Egyptiens. Cet amalgame d’incantations plus ou moins longues, dont certaines remontent peut-être aux dynasties précédentes, est un véritable viatique magique pour l’éternité du défunt. Leur longueur variable se justifie par les actions à accomplir en même temps par le récitant (le défunt lui-même, le fils du défunt ou bien un prêtre-lecteur jouant ce rôle) ou par la place à occuper sur la paroi de la tombe. Si nombre de formules présentes chez Ounas se retrouveront dans les versions postérieures des Textes des Pyramides, de nouvelles incantations viendront s’y ajouter pour accroître le corpus lors des règnes suivants.


  



  Teneur et répartition des textes


  Les textes gravés en colonnes tapissent les parois de la chambre funéraire, de l'antichambre, du passage entre celles-ci et du corridor. Seules les parties des murs entourant le sarcophage situé à l’Ouest ne comportent pas de textes, car ils sont décorés en “façade de palais”. Les plafonds sont couverts d’étoiles.


  Les inscriptions sont disposées en fonction du parcours que doit accomplir le défunt pour renaître : itinéraire d’Ouest (domaine des morts, là où le soleil se couche et où l’on trouve les nécropoles) en Est (domaine des vivants, là où le soleil se lève). L’architecture interne de la pyramide couplée à la magie du Verbe des textes gravés — venant compléter, voire se substituer au culte funéraire s’effectuant dans le temple dédié —, constituent une mécanique permettant au roi défunt de s’extraire de son tombeau pour gagner son éternité dans un mouvement perpétuel.


  



  Disposition des textes


  Pignon ouest de la chambre funéraire (formules 226 à 243) : formules de protection de la momie contre les serpents et scorpions.


  Paroi nord de la chambre funéraire sur trois registres (formules 23 à 171) et paroi du passage nord (formules 199—32—23—25—200) : rituel d’offrandes (libation, encensement, purification de la bouche, rituel de l’Ouverture de la bouche, repas, onctions, présentation des étoffes, de la table d’offrandes [pains, viandes, boissons, fruits et légumes]).


  Pignon est de la chambre funéraire (formules 204 à 212) : textes relatifs à l'approvisionnement du roi.


  Paroi sud de la chambre funéraire (formules 213 à 219) et paroi du passage sud (formules 244 à 246) : textes de résurrection.


  Pignon ouest de l’antichambre (formules 247 à 253) : textes concernant la sortie du défunt de la Douat, région que traverse le soleil durant la nuit. Dans la pyramide, elle correspond à la chambre funéraire.


  Paroi ouest (formules 254 à 258) et paroi sud de l’antichambre (formules 260 à 272) : textes relatifs au passage dans l’Akhet, lieu de jonction entre la Douat et l’horizon visible, où le soleil s’unit à Osiris. Dans la pyramide, il correspond précisément à l’antichambre.


  Pignon est (formules 273 à 276) et paroi est (formules 277 à 301) de l’antichambre : textes de renaissance.


  Paroi est (formules 300 et 301) et paroi nord (formules 302 à 312) de l’antichambre : textes pour quitter l’Akhet.


  Paroi ouest (formules 313 à 317) et paroi est (formules 318 à 321) du couloir d’entrée : textes relatifs aux pouvoirs et à l'éternité du roi au ciel.


  



  Remarque sur la traduction


  La langue utilisée pour la rédaction des Textes des Pyramides est celle de l'Ancien Empire, appelée ancien égyptien. La traduction de tels textes recèle de nombreuses difficultés : particularités orthographiques, formulations que le contexte ne permet pas toujours d'éclaircir, absence fréquente — pour des raisons magiques — de déterminatifs, archaïsmes, formes verbales qui peuvent s'analyser de différentes façons en raison de leurs ressemblances morphologiques. Il arrive donc que des traductions parallèles soient possibles pour certaines phrases, sans que l'on puisse exclure totalement l'une ou l'autre, d'autant que pour certaines formules, les variantes textuelles postérieures, que l'on peut trouver, peuvent avoir subi une altération, une réécriture ou plus simplement une déformation volontaire de la part du nouveau rédacteur ou du copieur. Ces dernières sont donc à considérer toujours avec une certaine prudence, car le texte original peut tout à fait avoir été délibérément modifié.


  Lorsqu'un numéro de formule est absent, c'est que celle-ci n'est pas présente chez Ounas, mais dans d'autres pyramides en suivant l'inventaire qu'en a fait l'égyptologue K. Sethe. C'est le cas, par exemple, des formules 1 à 22 qui se trouvent uniquement chez les successeurs d'Ounas.


  



  Bibliographie


  La bibliographie concernant les Textes des Pyramides est importante, aussi renvoyons-nous le lecteur à celle de Nadine Guilhou et Bernard Mathieu Cent dix ans d'étude des Textes des Pyramides dans Etudes sur l'Ancien Empire et la nécropole de Saqqara, Orientalia Monspeliensia IX.


  


Traduction des textes hiéroglyphiques





Incantation 23

Osiris, on s'empare pour toi de quiconque déteste Ounas et de celui qui dit du mal de son nom ! Thot, va et saisis-le pour Osiris ! Emmène celui qui dit du mal du nom d'Ounas ! Place-le dans ta main ! Paroles à dire quatre fois. Ne le relâche pas, prends garde, ne le relâche pas ! Libation.




Incantation 25

Celui qui s'en est allé est parti avec son ka ; Horus est parti avec son ka ; Seth est parti avec son ka ; Thot est parti avec son ka ; le dieu est parti avec son ka ; Osiris est parti avec son ka ; Celui dont les yeux sont à l'avant est parti avec son ka ; tu es parti, toi aussi, avec ton ka.

Ô Ounas, le bras de ton ka est devant toi ! Ô Ounas, le bras de ton ka est derrière toi ! Ô Ounas, la jambe de ton ka est devant toi ! Ô Ounas, la jambe de ton ka est derrière toi ! Osiris Ounas, je te donne l'oeil d'Horus, pourvois-en ton visage ! Le parfum de l'oeil d'Horus est répandu sur toi. Paroles à dire quatre fois. Encens et feu.




Incantation 32

Cette eau fraîche qui est la tienne, Osiris, est cette eau fraîche qui est la tienne, ô Ounas, fournie par ton fils, fournie par Horus. Si je suis venu et si je t'ai apporté l'oeil d'Horus c'est pour que ton coeur puisse s'en rafraîchir. Emporte-le sous tes semelles ! Prends les humeurs qui sont sorties de toi ! Ton coeur ne sera plus inerte grâce à cela. Paroles à dire quatre fois. Vois, on te fait une invocation d'offrandes ! Une libation et deux boulettes de natron. (variante) Faire une libation du delta. (variante) Une libation et deux boulettes. (variante) Faire une libation.




Incantation 34

Le natron est le natron qui ouvre ta bouche. Ô Ounas, puisses-tu goûter sa saveur devant les pavillons divins. Celui que crache Horus est le natron. Celui que crache Seth est le natron. Celui qui réconcilie les Deux Seigneurs est le natron. Paroles à dire quatre fois. Ton natron est parmi les Suivants d'Horus ! Cinq boulettes de natron d'El-Kab en Haute-Egypte.




Incantation 35

Ton natron est le natron d'Horus. Ton natron est le natron de Seth. Ton natron est le natron de Thot. Ton natron est le natron du dieu. Ton propre natron est ce qui se trouve parmi eux. Ta bouche est la bouche d'un veau de lait le jour où il est mis au monde. Cinq boulettes de natron du Ouadi Natroun en Basse-Egypte.




Incantation 36

Ta fumigation est la fumigation d'Horus. Ta fumigation est la fumigation de Seth. Ta fumigation est la fumigation de Thot. Ta fumigation est la fumigation du dieu. Ta fumigation est la fumigation de ton ka. Ta fumigation est la fumigation de ta fumigation. Cette fumigation qui est la tienne est aussi ce qui se trouve parmi tes frères, les dieux. Ta fumigation est sur ta bouche afin que tu puisses purifier tes os au complet et que tu puisses annihiler ce qui est contre toi. Osiris, je te donne l'oeil d'Horus afin que ton visage en soit pourvu. Cela a été répandu. Une boulette d'encens.




Incantation 37

Ô Ounas, je consolide pour toi tes mâchoires qui ont été dissociées. Couteau bifide en silex.




Incantation 38

Osiris Ounas, j'ouvre pour toi ta bouche. Lamelle en fer divin de Haute-Egypte, lamelle en fer divin de Basse-Egypte.




Incantation 39

Ounas, prends l'oeil d'Horus pour lequel il est parti. Je te l'apporte afin de le placer pour toi dans ta bouche ! Encens de Haute-Egypte et encens de Basse-Egypte.




Incantation 40

Ô Ounas, prends les concrétions d'Osiris ! Pierre à polir.




Incantation 41

Prends le propre téton d'Horus ! Prends dans ta bouche ! Un pot de lait.




Incantation 42

Prends le sein de ta soeur Isis, la nourrice, que tu dois porter à ta bouche ! Une bouteille vide.




Incantation 43

Prends les yeux d'Horus, le noir et le blanc, porte-les à ta face afin qu'ils éclairent ton visage ! Présenter une jarre blanche et une jarre noire.




Incantation 44

Rê qui est dans le ciel est content pour toi quand il apaise pour toi les Deux Seigneurs. La nuit est contente pour toi. Les Deux Maîtresses sont contentes pour toi. Le contentement est ce qui t'a été apporté. Le contentement est ce que tu vois. Le contentement est ce que tu entends. Le contentement est devant toi. Le contentement est derrière toi. Le contentement est ta subsistance . Un pain d'offrande frais.




Incantation 45

Osiris Ounas, prends les dents blanches d'Horus qui doivent pourvoir ta bouche ! Cinq bulbes d'oignons.




Incantation 46

Paroles à dire quatre fois. Offrande que donne le roi au ka d'Ounas. Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, ton pain d'offrande, afin que tu puisses manger ! Un pain d'offrande.




Incantation 47

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qui a été arraché à Seth, que tu portes à ta bouche et avec lequel tu dois ouvrir ta bouche ! Une jarre de vin en cristal de roche.




Incantation 48

Osiris Ounas, j'ouvre ta bouche avec ce qui te rend complet ! Une jarre de vin en obsidienne.




Incantation 49

Osiris Ounas, prends le liquide qui est sorti de toi ! Une coupe de bière en obsidienne.




Incantation 50

Rê, ton aube qui se trouve au ciel est une aube de toi pour Ounas, maître de toute chose ! Si toute chose t'appartient en personne, toute chose appartient au ka d'Ounas et toute chose lui appartient en personne. Dressoir.




Incantation 51

Ounas, prends l'oeil d'Horus que tu as goûté ! Un pain-depet.




Incantation 52

Toi qui es enterré, toi qui es dans l'obscurité. Une bouillie.




Incantation 53

Ounas, prends l'oeil d'Horus que tu pourras embrasser ! Graisse de rognon.




Incantation 54

Ounas, prends l'oeil d'Horus qui a été arraché à Seth et qui a été sauvé pour toi ! Ouvre ta bouche avec ! Une coupe de vin en cristal de roche.




Incantation 55

Ounas, prends les humeurs qui sont issues d'Osiris ! Une coupe de bière en obsidienne.




Incantation 56

Ounas, prends l'oeil d'Horus qui a été sauvé pour toi ! Il ne peut pas s'éloigner de toi. Une coupe de bière en métal.




Incantation 57

Ounas, prends l'oeil d'Horus ! Pourvois-t'en ! Une coupe de bière en galène.




Incantation 72

Osiris Ounas, j'ai rendu complet ton oeil avec de l'onguent. Paroles à dire quatre fois. Parfum de fête.




Incantation 73

Osiris Ounas, prends les humeurs qui proviennent de son visage ! Huile de l'adoration.




Incantation 74

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus à cause duquel il a souffert ! Huile de la punition.




Incantation 75

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'il a rejoint ! Huile de l'union.




Incantation 76

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus grâce auquel il a amené les dieux ! Huile du support.




Incantation 77

Huile, huile, toi, tu as ouvert ce qui est au front d'Horus, toi, tu (l')as ouvert. Tu es au front d'Horus et c'est au front de cet Ounas que je te mets afin que tu puisses être agréable pour lui qui te porte, et que tu puisses le glorifier, lui qui te porte. Tu permettras qu'il ait le contrôle de son corps et tu placeras la terreur qu'il inspire dans les yeux de tous les esprits-akh qui le verront et de quiconque entendra son nom. Huile de pin de première qualité.




Incantation 78

Osiris Ounas, emporte l'oeil d'Horus qu'il a pris pour ton front. Huile libyenne de première qualité.




Incantation 79

Paroles à dire quatre fois. Osiris Ounas, l'oeil sain d'Horus a été peint pour toi sur ton visage. Un sachet de fard vert et un sachet de fard noir.




Incantation 81

Eveille-toi en paix ! Eveille-toi, Tayt, en paix ! Eveille-toi, tissu, en paix ! L'oeil d'Horus qui est à Bouto est en paix ! L'oeil d'Horus qui se trouve dans les châteaux de la Couronne rouge est en paix ! Toi que les tisserandes reçoivent et qui ornes la chaise à porteurs, tu feras en sorte que les Deux-Terres s'inclinent devant cet Ounas comme elles s'inclinent devant Horus, et tu feras que les Deux-Terres soient saisies d'effroi devant Ounas comme elles sont saisies d'effroi devant Seth. Tu t'assiéras devant Ounas comme son dieu. Tu ouvriras son chemin devant les esprits-akh, afin qu'il puisse se tenir à la tête des esprits-akh à l'instar d'Anubis qui est à la tête des Occidentaux. En avant ! En avant auprès d'Osiris ! Deux bandes d'étoffe.




Incantation 82

C'est Thot qui l'a amené en le portant, car c'est en portant l'oeil d'Horus qu'il est sorti ! Table d'offrande.




Incantation 83

L'oeil d'Horus lui a été donné afin qu'il en soit satisfait. Ô viens en portant l'offrande du roi !




Incantation 84

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus dont il est satisfait ! Offrande du roi deux fois.




Incantation 85

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, sois-en satisfait ! Deux repas d'offrande de la cour péristyle.




Incantation 86

Paroles à dire. Laisse-le revenir auprès de toi ! En outre, assieds-toi ! Une offrande invocatoire du roi.




Incantation 87

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, associe-le à ta bouche ! Petit déjeuner : pain et bière.




Incantation 88

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, empêche qu'il ne le piétine ! Un pain-tetou.




Incantation 89

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'il a arraché ! Un pain-reteh.




Incantation 90

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, petit est ce qu'en a mangé Seth. Une cruche de bière forte.




Incantation 91

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'ils lui ont repris ! Une cruche de bière-khenemes.




Incantation 92

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, porte-le à ton visage ! Présenter un pain et une coupe de bière.




Incantation 93

Lève ton visage, Osiris ! Lève ton visage, ô Ounas que voici, toi qui es parti afin de devenir un esprit-akh ! Lève ton visage, Ounas que voici, toi qui es honoré et habile ! Regarde ce qui est sorti de toi et le déchet qui y a été piégé ! Lave-toi, Ounas ! Ouvre ta bouche avec l'oeil d'Horus ! Tu invoqueras ton ka comme Osiris afin qu'il te protège de toute colère de la mort ! Ounas, reçois ce pain qui est le tien qui est l'oeil d'Horus !




94/96

Repas d'offrande : pain et bière.




Incantation 94

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus avec lequel tu as repris des forces ! Un pain-chenes.




Incantation 95

Pourvois-toi des humeurs qui sont sorties de toi ! Quatre fois. Une cruche de bière.




Incantation 96

Osiris Ounas, prends l'équivalent de l'oeil d'Horus ! Gîte arrière de boeuf. 




Incantation 108

Osiris Ounas, adjoins-toi l'eau qui est en lui ! Deux coupelles d'eau. 




Incantation 109

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qui a purifié sa bouche ! Deux coupes de natron. 




Incantation 110

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, associe-le à ta bouche. Petit déjeuner : pain et bière.




Incantation 111

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus que Seth a piétiné. Un pain-tetou.




Incantation 112

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'il a arraché ! Un pain-reteh.




Incantation 113

Osiris Ounas, prends possession de ton visage ! Deux pains-hetja.




Incantation 114

Osiris Ounas, emporte celui qui ressemble à ton visage ! Deux pains-neherou.




Incantation 115

Osiris Ounas, j'ai mis en place ton oeil. Quatre pains-depet. 




Incantation 116

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, empêche qu'il ne souffre à cause de lui ! Quatre pains-pesen.




Incantation 117

Osiris Ounas, reçois ta tête ! Quatre pains-chenes. 




Incantation 118

Osiris Ounas, prends ton œil, prends possession de lui ! Quatre pains-imita. 




Incantation 119

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'il a agressé ! Quatre pains-khenefou. 




Incantation 120

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, ne le fais pas bondir ! Quatre pains-hebennout. 




Incantation 121

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'il a arraché. Quatre pains-qemehouqema.




Incantation 122

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus que j'ai placé pour toi dans ta bouche ! Quatre galettes autour de toi.




Incantation 123

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, ton pain d'offrande, afin que tu puisses manger ! Quatre pains d'offrande.




Incantation 124

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'il a arraché ! Quatre grillades.




Incantation 125

Osiris Ounas, emporte ses dents blanches et saines. Quatre oignons.




Incantation 126

Osiris Ounas, prends celui qui a dérobé l'oeil d'Horus ! Une patte avant de boeuf.




Incantation 127

Osiris Ounas, danse ! Geb ne portera pas atteinte à son héritier qui a hérité. Mouvant de boeuf.




Incantation 128

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus que tu as cherché ! Graisse de rognons.




Incantation 129

Osiris Ounas, prends l'équivalent de l'oeil d'Horus ! Gîte arrière de boeuf.




Incantation 130 

Osiris Ounas, prends celui qui s'est rebellé contre toi ! Paroles à dire quatre fois. Quatre côtes de boeuf.




Incantation 131

Osiris Ounas, prends celui qui t'implore ! Paroles à dire quatre fois. Une grillade.




Incantation 132

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, approche lentement de lui ! Un foie.




Incantation 133

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus pour lequel il est parti !  Une rate.




Incantation 134

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qui est à son front ! Viande. 




Incantation 135

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qui est au front de Seth ! Poitrine.




Incantation 136

Osiris Ounas, prends les têtes coupées des Suivants de Seth ! Une oie cendrée.




Incantation 137

Osiris Ounas, prends ce fort de coeur ! Paroles à dire quatre fois. Une oie rieuse. 




Incantation 138

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'il a apporté ! Un canard pilet.




Incantation 139

Osiris Ounas, prends celui qui vient afin qu'ils puissent se calmer ! Une oie grise.




Incantation 140

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, empêche qu'il ne lui fasse souffrir ! Un pigeon.




Incantation 141

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'il a arraché ! Un pain chaud.




Incantation 142

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, il ne sera pas séparé de toi. Deux gâteaux-chât.




Incantation 143

Osiris Ounas, attribue-toi l'oeil d'Horus ! Deux pains-nepat. 




Incantation 144

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus avec l'eau duquel il a puni ! Deux pains au froment.




Incantation 145

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, petit est ce qu'en a mangé Seth ! Deux coupes de bière forte. 




Incantation 146

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus quand ils viennent. Ils se sont déplacés grâce à lui ! Deux coupes de crème épaisse. 




Incantation 147

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'ils lui ont repris ! Deux coupes de bière-khenemes. 




Incantation 148

Osiris Ounas, munis-toi des humeurs qui sont sorties de toi ! Deux coupes de bière. 




Incantation 149

Osiris Ounas, munis-toi des humeurs qui sont sorties de toi ! Deux coupes de jus de dattes. 




Incantation 150

Osiris Ounas, munis-toi des humeurs qui sont sorties de toi ! Deux coupes de bière-pekha. 




Incantation 151

Osiris Ounas, munis-toi des humeurs qui sont sorties de toi ! Deux cruches de bière. 




Incantation 152

Osiris Ounas, prends le sein d'Horus qu'ils offrent ! Deux coupes de figues. 




Incantation 153

Osiris Ounas, ouvre ta bouche avec ! Deux coupes de vin de Basse-Egypte. 




Incantation 154

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'ils ont recraché, empêche qu'il ne l'avale ! Deux jarres de vin. 




Incantation 155

Osiris Ounas, prends la pupille qui est dans l'oeil d'Horus, ouvre ta bouche avec ! Deux coupes de vin de Bouto.      




Incantation 156

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'il a repêché, ouvre ta bouche avec ! Deux coupes de vin de pêcheur. 




Incantation 157

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, il ne sera pas libéré de toi. Deux coupes de vin pélusiaque. 




Incantation 158

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus quand il se jette à terre ! Deux pains-hebennout. 




Incantation 159

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'il a agressé ! Deux pains-khenefou. 




Incantation 160

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'il a repris à Seth ! Deux coupes de fruits du perséa. 




Incantation 161

Osiris Ounas, prends l'oeil blanc d'Horus, empêche qu'il ne le porte ! Deux coupes de blé égrugé blanc. 




Incantation 162

Osiris Ounas, prends l'oeil vert d'Horus, empêche qu'il ne le porte ! Deux coupes de blé égrugé vert. 




Incantation 163

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, empêche qu'il ne l'arrache ! Deux coupes de froment grillé. 




Incantation 164

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus ! Empêche qu'il ne l'arrache ! Deux coupes d'orge grillée. 




Incantation 165

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, protège-le! Deux coupes de fruits-bat. 




Incantation 166

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus qu'ils ont léché ! Deux coupes de jujubes. 




Incantation 167

Osiris Ounas, ouvre tes yeux afin de voir par eux ! Deux pains de jujubes. 




Incantation 168

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, empêche qu'il ne l'attrape ! Deux coupes d'amandes de terre. 




Incantation 169

Osiris Ounas, prends l'oeil doux d'Horus, laisse-le revenir ! Deux coupes de toutes sortes de douceurs. 




Incantation 170

Osiris Ounas, prends l'oeil d'Horus, attribue-le-toi ! Deux coupes de toutes sortes de légumes. 




Incantation 171

Osiris Ounas, puisse celui qui dure pour toi être auprès de toi, auprès de toi ! Offrande. 




Incantation 199

Ô Osiris Ounas, retourne-toi vers ce pain qui est le tien, reçois-le de moi ! Paroles à dire quatre fois. Puisse l'oeil d'Horus durer auprès de toi ! Virement de l'offrande divine.




Incantation 200

Salut à toi, encens, salut à toi, frère du dieu, salut à toi durable et grand, qui se trouve dans les cuisses d'Horus, sois considérable, parfume en ton nom de boulette ! Ton odeur est sur Ounas, ta fumigation va vers Ounas. Oeil d'Horus élève-toi, grandis vers Ounas ! Encens.




Incantation 204

Réjouissez-vous, vous qui découpez, ceux que le rapace déchiquette sont revigorés après avoir avalé l'oeil clair d'Horus qui se trouve à Héliopolis. Petit doigt d'Ounas, retire ce qui est dans le nombril d'Osiris et Ounas n'aura pas soif, il n'aura pas faim. Ounas ne sera pas affecté. Ce sont les bras de Ha qui écartent sa faim : remplissez, remplissez les estomacs !




Incantation 205

Paroles à dire. Ô responsables de la pâtisserie, préposés à l'abondance, Ounas a été confié à Fetekta, l'échanson de Rê à qui Rê en personne l'a confié et Rê le confiera au responsable de l'alimentation de cette année afin qu'ils empoignent pour lui donner et qu'ils saisissent pour lui donner de l'orge, du blé, du pain et de la bière parce que ce qui appartient à Ounas, c'est son père qui le lui a donné ! C'est Rê qui lui a accordé de l'orge, du blé, du pain et de la bière parce que c'est lui, le grand taureau, qui a frappé la Basse Nubie, parce que c'est Ounas, le préposé aux cinq repas dans le temple : trois sont au ciel auprès de Rê, deux sont sur terre auprès des deux Ennéades. Il appartient à celui qui se détache, mais c'est lui qui se détache. Il appartient à celui qui voit, mais c'est lui qui voit.

Ô Rê, c'est mieux pour lui aujourd'hui qu'hier. Ounas a fait l'amour avec l'humidité. Ounas a embrassé celui dont la place est sèche. Ounas s'est uni au bourgeonnement. Ounas a fait l'amour avec sa belle de l'année quand manquent les céréales et le liquide. Assurément, c'est la belle de l'année d'Ounas qui donnera du pain à Ounas et qui créera pour lui ce qui est bon aujourd'hui. 




Incantation 207

Paroles à dire. Un repas pour moi, boucher ! Un repas pour moi, boucher ! Un repas, toi qui es dans l'oeil de Rê ! Un repas pour moi, oiseleur qui est dans l'oeil du dieu ! Echanson, sers de l'eau ! Allume le feu ! Gîte avant de boeuf avec un pain-sacheret. Quatre mains d'eau. 




Incantation 209

Paroles à dire. Chou est prospère, car Ounas n'a pas saisi ses biens. Ounas est prospère, car Chou n'a pas saisi ses biens. Les livreurs de l'Est renouvellent ce pain qui est le tien. 




Incantation 210

Paroles à dire. Réveille-toi, Ouvreur, élève-toi, Thot, réveillez-vous, dormeurs, réveillez-vous, habitants de Basse Nubie, vous qui précédez la grande aigrette sortie du jardin et Oupouaout sorti du tamaris ! La bouche d'Ounas a été purifiée quand les deux Ennéades ont encensé Ounas. Cette experte qui est dans sa bouche a donc été purifiée. Les excréments sont l'abomination d'Ounas. Ounas repousse l'urine. Ounas déteste son abomination. L'abomination d'Ounas est cela. Il ne mange pas l'abomination de cela de la même manière que Seth repousse ces deux lances. Ceux qui ont traversé le ciel, ce sont Rê et Thot, Vous avez emmené Ounas avec vous afin qu'il puisse se nourrir de ce dont vous vous nourrissez, qu'il puisse boire de ce dont vous buvez, qu'il puisse vivre de ce dont vous vivez, qu'il puisse s'asseoir où vous vous asseyez, qu'il puisse être puissant au moyen de ce avec quoi vous êtes puissants, qu'il puisse naviguer au moyen de ce avec quoi vous naviguez ! L'abri d'Ounas a été tressé avec des joncs, l'abondance d'Ounas est dans les champs d'offrande, son offrande de fête se trouve parmi vous, les dieux, l'eau d'Ounas est du vin semblable à celui de Rê. Ounas fait le tour du ciel comme Rê. Ounas parcourt le ciel comme Thot. 




Incantation 211

Paroles à dire. La faim est l'abomination d'Ounas, il ne la mange pas. La soif est l'abomination d'Ounas, il ne la boit pas, car c'est Ounas qui fera le pain pour ceux qui existent. Iat est sa nourrice. C'est elle qui le fera vivre, car c'est elle qui a mis au monde Ounas. Ounas a été conçu dans la nuit. Ounas a été mis au monde dans la nuit. Il appartient aux Suivants de Rê qui précèdent le dieu du matin. Ounas a été conçu dans le Noun. Il a été mis au monde dans le Noun. C'est après avoir été cherché pour vous le pain de ceux qu'il y a trouvés qu'il est venu.




Incantation 212

Paroles à dire. L'oeil d'Horus a pleuré à chaudes larmes sur le buisson de djenou. Celui qui préside aux Occidentaux est donc venu vers lui après avoir été chercher des provisions et des offrandes pour Horus qui préside aux domaines. Ce dont il vit, Ounas en vit. Ce dont il se nourrit, il s'en nourrit. Ce dont il boit, il en boit. Gîte avant de boeuf et un pain-sacheret, c'est son offrande.




Incantation 213

Ô Ounas, ce n'est pas mort que tu es parti, c'est vivant que tu es parti ! Assieds-toi sur le trône d'Osiris, ton bâton de commandement dans la main, afin de pouvoir gouverner les vivants. Le sceptre-mekes et ton sceptre lotiforme sont dans ta main, gouverne ceux dont les places sont difficiles d'accès ! Tes bras sont ceux d'Atoum. Tes épaules sont celles d'Atoum. Ton ventre est celui d'Atoum. Ton dos est celui d'Atoum. Tes fesses sont celles d'Atoum. Tes jambes sont celles d'Atoum. Ton visage est celui d'Anubis. Aussi vrai que les buttes d'Horus te servent, les buttes de Seth te serviront.




Incantation 214

Ô Ounas, prends garde au lac ! Paroles à dire quatre fois. Les messages de ton ka sont venus jusqu'à toi. Les messages de ton père sont venus jusqu'à toi. Les messages de Rê sont venus jusqu'à toi. Va à la suite de ton soleil et purifie-toi donc ! Tes os sont les divins faucons femelles qui sont dans le ciel afin que tu puisses être aux côtés du dieu et que tu puisses partir et sortir auprès de ton fils, celui que tu as engendré !

Quant à quiconque dira du mal du nom d'Ounas quand tu montes, Geb l'aura assigné en tant que misérable dans sa ville. Il reculera et sera inerte. Purifie-toi donc dans les Eaux fraîches stellaires, tu monteras sur des cordes en fer à côté d'Horus en son nom de celui qui se trouve dans la barque de Sokar, le peuple d’Héliopolis poussera des cris pour toi, après que les étoiles impérissables t'auront fait monté. Monte donc vers le lieu où se trouve ton père, vers le lieu où se trouve Geb afin qu'il puisse te donner celui qui est au front d'Horus et tu seras immanent grâce à lui, tu auras pouvoir sur lui et tu seras, grâce à lui, à la tête des Occidentaux !




Incantation 215

Ô Ounas, tes porteurs sont partis, tes messagers ont accouru auprès de ton père, auprès d'Atoum. Atoum, fais-le monter, serre-le dans tes bras ! Il n'existe pas de dieu stellaire qui n'ait de compagnon.

— Je suis ton compagnon. Regarde-moi !

Tu as vu la forme de la progéniture de leurs ancêtres qui connaissent leurs formules, les étoiles impérissables. Tu vois ceux qui sont dans le palais cérémoniel, ce sont Horus et Seth. Crache au visage d'Horus pour lui afin d'écarter le dommage qui est sur lui ! Attrape les testicules de Seth afin d'écarter sa faute ! Celui-là a été mis au monde pour toi. Celui-ci a été conçu pour toi. Tu as donné naissance à Horus en son nom de celui à cause de qui la terre tremble et à cause de qui le ciel tressaille. Si la faute de celui-là n'existe pas et si le dommage de celui-ci n'existe pas — et vice versa —, ton dommage n'existe pas et ta faute n'existe pas.
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